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No. 4468. CONVENTION’ ONTHE NATIONALITY OF MAR-
RIED WOMEN. DONE AT NEW YORK, ON 20 FEBRU-
ARY 1957

The Contracting States,

Recognizingthatconflicts in law andin practicewith referenceto nationality
ariseas a result of provisionsconcerningthe loss or acquisitionof nationality
by women as a result of marriage,of its dissolution, or of the changeof na-
tionality by the husbandduring marriage,

Recognizingthat, in article 15 of the Universal Declaration of Human
Rights,2 the General Assembly of the United Nations has proclaimedthat
“everyonehas the right to a nationality” andthat “no one shallbe arbitrarily
deprivedof his nationalitynor deniedthe right to changehis nationality”,

Desiring to co-operatewith the United Nations in promoting universal
respectfor, andobservanceof, humanrights andfundamentalfreedomsfor all
without distinction as to sex,

Herebyagreeas hereinafterprovided:

1 In accordancewith article 6, the Conventioncameinto force on 11 Auguat 1958, the nine-
tieth day following the dateof depositof thesixth instrumentof ratification or accessionin respect
of the following Stateson behalfof which the instrumentsof ratification were depositedon the
datesindicated

Cuba 5 December1957
Dominican Republic 10 October 1957
Ireland 25 November1957
Israel 7 June 1957
Sweden 13 May 1958
UnitedKingdom of GreatBritain andNorthern Ireland . 28 August 1957
(For theUnited Kingdom of GreatBritain and Northern

Ireland, the ChannelIslands and the Isle of Man)
By a notification receivedon 18 March 1958, theConventionwasextended

to thefollowing territories Aden, theBahamas,Barbados,Basutoland,Bechua-
naland, Bermuda,British Guiana, British Honduras,British SolomonIslands,
British Somaliland, Cyprus, Falkland Islands, Fiji, Gambia,Gibraltar, Gilbert
and Ellice Islands,Hong Kong,Jamaica,Kenya, theLeewardIslands(Antigua,
Montserrat,St. Christopher-Nevis),theBritishVirgin Islands,Malta, Maui itius,
North Borneo, St. Helena, Sarawak,the Seychelles,Sierra Leone, Singapore,
Swaziland,Tanganyika,Trinidad and Tobago,Uganda,theWindward Islands
(Dominica, Grenada,St. Lucia, St. Vincent),Zanzibar.

By a notificationreceivedon 19 May 1958, theConventionwasextendedto
the Federationof Rhodesiaand Nyasaland.

In addition, the instrument of ratification by Norway and the instrumentof accessionby
Ceylon were depositedon 20 and 30 May 1958, respectively,to takeeffect on 18 and 28 August
1958, respectively.

2 UnitedNations,Official Recordsof theThird Sessionof the GeneralAssembly,Part I (A/810),
p. 71.
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Article 1

EachContractingStateagreesthat neitherthe celebrationnor the dissolu-
tion of a marriagebetweenoneof its nationalsand an alien, nor the changeof
nationality by the husbandduring marriage, shall automatically affect the
nationality of the wife.

Article 2

EachContractingStateagreesthat neitherthe voluntaryacquisitionof the
nationality of anotherStatenor the renunciationof its nationalityby one of its
nationalsshall preventthe retentionof its nationality by the wife of such na-
tional.

Article 3

1. EachContractingStateagreesthat the alien wife of oneof its nationals
may, at her request,acquire the nationality of her husbandthrough specially
privileged naturalization procedures;the grant of such nationality may be
subjectto suchlimitations as maybe imposedin the interestsof nationalsecurity
or public policy.

2. EachContractingState agreesthat the presentConventionshallnot be
construedas affecting any legislation or judicial practice by which the alien
wife of oneof its nationalsmay,at herrequest,acquireherhusband’snationality
as a matterof right.

Article 4

1. The presentConventionshall be open for signatureand ratification
on behalfof any StateMemberof the UnitedNationsandalso on behalfof any
other State which is or hereafterbecomesa memberof any specializedagency
of the United Nations,or which is or hereafterbecomesa Party to the Statute
of theInternational Court of Justice,or any otherStateto which an invitation
hasbeenaddressedby the GeneralAssemblyof the United Nations.

~. The present Convention shall be ratified and the instrumentsof

ratificationshallbe depositedwith the Secretary-Generalof theUnited Nations.

Article 5

1. The presentConventionshall be open for accessionto all Statesre-
ferred to in paragraphI of article4.

2. Accessionshallbe effectedby the depositof an instrumentof accession

with the Secretary-Generalof the United Nations.

Article 6

1. The presentConventionshall come into force on the ninetieth day
following the dateof depositof the sixth instrumentof ratificationor accession.

No. 4468
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2. For eachStateratifying or accedingto theConventionafter thedeposit
of the sixth instrumentof ratification or accession,the Conventionshallenter
into force on the ninetieth day after depositby suchStateof its instrumentof
ratificationor accession.

Article 7

1. The presentConventionshall apply to all non-self-governing,trust,
colonial and other non-metropolitanterritories for the international relations
of which any ContractingStateis responsible;the ContractingStateconcerned
shall, subjectto the provisionsof paragraph2 of the presentarticle, at thetime
of signature,ratificationor accession,declarethe non-metropolitanterritory or
territories to which the Conventionshall apply ipsofacto as a result of such
signature,ratificationor accession,

2. In any casein which,for the purposeof nationality,a non-metropolitan
territory is not treatedas onewith the metropolitanterritory, or in any casein
which the previousconsentof a non-metropolitanterritory is requiredby the
constitutionallawsor practicesof theContractingStateor of thenon-metropolitan
territory for the applicationof the Conventionto that territory, that Contracting
State shall endeavourto securethe neededconsentof the non-metropolitan
territory within the period of twelve monthsfrom the dateof signatureof the
Conventionby that ContractingState,andwhensuchconsenthasbeenobtained
the ContractingStateshall notify the Secretary-Generalof the United Nations.
The presentConventionshallapply to the territoryor territoriesnamedin such
notification from the dateof its receiptby the Secretary-General.

3. After the expiry of the twelve-monthperiodmentionedin paragraph2
of thepresentarticle,theContractingStatesconcernedshallinform theSecretary-
Generalof the results of the consultationswith thosenon-metropolitanterri-
tories for whoseinternationalrelationsthey are responsibleandwhoseconsent
to the applicationof the presentConventionmayhavebeenwithheld.

Article S

1. At the time of signature,ratification or accession,anyStatemaymake

reservationsto any articleof the presentConventionother thanarticles1 and2.

2. If any Statemakesareservationin accordancewith paragraph1 of the
presentarticle, the Convention,with the exceptionof thoseprovisionsto which
the reservationrelates,shallhaveeffectas betweenthe reservingStateandthe
otherParties. The Secretary-Generalof the UnitedNationsshallcommunicate
the text of the reservationto all Stateswhich areor maybecomePartiesto the
Convention. Any StateParty to the Conventionor which thereafterbecomes
a Party may notify the Secretary-Generalthat it does not agreeto consider
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itself boundby the Conventionwith respectto the Statemakingthe reservation.
This notification must be made, in the caseof a State alreadya Party, within
ninety days from the date of the communicationby the Secretary-General;
and, in the case of a State subsequentlybecominga Party, within ninety days
from the date when the instrument of ratification or accessionis deposited.
In the eventthatsucha notification is made,the Conventionshallnotbe deemed
to bein effect asbetweenthe Statemakingthe notification andthe Statemaking
the reservation.

3. Any Statemaking a reservationin accordancewith paragraph1 of the
presentarticlemay at any time withdraw the reservation,in whole or in part,
afterit hasbeenaccepted,by a notificationto this effectaddressedtotheSecretary-
Generalof the United Nations. Suchnotification shall take effect on the date
on which it is received.

Article 9

1. Any Contracting State may denouncethe present Convention by
written notification to the Secretary-Generalof the United Nations. Denuncia-
tion shall takeeffect oneyearafter the dateor receipt of the notification by the
Secretary-General.

2. The presentConventionshall ceaseto be in force as from the date
when the denunciationwhich reducesthe number of Partiesto less than six
becomeseffective.

Article 10

Any disputewhich may arisebetweenany two or more ContractingStates
concerningthe interpretationor application of the presentConvention,which
is not settledby negotiation,shall, at the requestof any oneof thePartiesto the
dispute, be referred to the International Court of Justicefor decision,unless
the Partiesagreeto anothermode of settlement.

Article 11

TheSecretary-Generalof the UnitedNationsshallnotify all StatesMembers
of the United Nations and the non-memberStatescontemplatedin paragraph
1 of article4 of the presentConventionof the following:

(a) Signaturesand instrumentsof ratification receivedin accordancewith
article4;

(b) Instrumentsof accessionreceivedin accordancewith article 5;
(c) The date upon which the present Conventionenters into force in

accordancewith article 6;
(d) Communicationsandnotificationsreceivedin accordancewith article8;
(e) Notifications of denunciationreceivedin accordancewith paragraph1

of article9;
(f) Abrogationin accordancewith paragraph2 of article9.

No. 4468
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Article 12

1. The present Convention, of which the Chinese, English, French,
RussianandSpanishtexts shall be equally authentic,shall be depositedin the
archivesof theUnitedNations.

2. The Secretary-Generalof the UnitedNationsshall transmita certified
copy of theConventionto all StatesMembersof the United Nationsandto the
non-memberStatescontemplatedin paragraph1 of article4.

IN FAITH WHEREOFthe undersigned,being duly authorizedtheretoby their
respective Governments,have signed the present Convention, opened for
signatureat New York, on the 20th dayof February,onethousandnine hundred
and fifty-seven.

No. 4468
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FOR AFGRANISTAN:

POUR L’AFGHANISTAN:

Ba A~raxacTaR:

PoEEL AFGANISTA1~I:

FOR ALBANIA:

POUR L’ALBAI4IE:

Ba Aa6amuo:

PORALBANIA:

FOR ARGENTINA:

POUR L’ARGENTINE:

Ba Apreimmy:

POR LA ARGENTINA:

Fo~AUSTRALIA:

POUR L’AUSTRALIE:

Ba AncTpanno:

PoüAUSTRALIA:

FOR AusTRIA:

POUR L’AUTIUCHE.

Ba Aac~pmo:

Po~tAUSTRIA:

FOR THE KINGDOM OF BELGRJMI

Pouu z~RO’SAUME DR BELGIQUR:

Ba ItopozeBcmo Be~nrmi;

POR EL REINO DR B~GicA:

N’ 4468
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FOR J3OLLVIA:

Poun LA B0LvIE:

Ba Bojm~ng:

Pon BOLIVIA:

FOR BRAZIL:

POUR LE BRESIL:

Ba BpaaIvnEo:

POE EL BRASIL:

FOR BULGARIA:

POURLA BIJLGARIE:

Ba Bo,Irapmo:

POE BULGARIA:

Fon THE UNION OF BURMA:

POUR L’UNION BIRMANE:

Ba BzpMaHCER~Coioa:

Pon LA UNIoN Brna:ANA:

Fou mx BYELOBUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE B:~i~ozussix:

Ba Bczopyccay:oCoBeTcIzyIo Cor~namcia~ecayioPecay6mzy:

POR LA REPI~BLICASOCIALISTA SOVIETICA DE BixLoRRusIA:

K. KHC5IJIEB
7 October1957

Fon CAMBODIA:

POUR LE CAMBODG�I

Ba Kauóo,gzy:

POR CAMBOJA:
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Fon CANADA:

POUR LE CANADA:

3a Rana~y:

Pon EL CANADA:

FoR CEYLON:

Poun CEYLAN:

3a Jil~e~lzon:

POR CEa.Ar~:

Eon CHILE:

Poun i~ Cmii:

Ba tlium:
Pon Cuu~:

Ann SHIPLEY, M. P.

CHENG Paonan

1 ITBANSLATIONI

The Governmentof Chile makes a reserva-
tion with regardto article 10, in thesensethatit
doesnot acceptthe compulsoryjurisdiction of
theInternationalCourt ofJusticefor thepurpose
of the settlementof disputeswhich may arise
between Contracting States concerning the
Interpretation or application of the present
Convention.

1 [TRADUCTION]

En Ce qui concernel’article 10, le Gouverne-
ment du Chili n’accepte pasla juridiction de
Ia Cour internationalede Justicepour les diffé-
rends qui surgiraient entre lea Etats contrac-
tantsausujetdeI’interprétationou del’applica..
tion de Ia présenteConvention.

El Gobierno de Chile formula reservarespecto
del articulo 10, en el sentido de que no aceptaIa
jurisdicciOn obligatoria de la Corte Internacionalde
Justiciapararesolver lasdiferenciasquesurjanentre
los Estados contratantessobre Ia interpretación o
aplicaciOnde Ia presenteConvenciOn.1

RudecindoORTEGA

18 de Marzo de 1957

Fon Cun’~t:
Poun LA CHINE:

Ba I~rra~:
POR LA CHINA:

N’ 4468
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Fon COLOMBIA:

POUR LA COLOMBE:

3a R0JIyMÔRIO:

Pon COLOMBIA:

Merce GERLEIN DE FONNEGRA

FOR COSTA RICA:

POUR LE COSTA-RICA:

Ba ROCTa-PRIty;

Pon COSTA RICA:

FonCUBA:

POUR CUBA:

Ba Ey6y:

Pon CUBA:

Dr.~E.PORTUONDO

Fon CZECHOSLOVAKIA:

Poun LA TCRECOSLOVAQUIE

Ba IIeXOCJIOBaEfflO

Pon CHECOESLOVAQUJA:

Josef ULLRICH

3.9.57
FOE Dju~aJAnx:

Poun LE DANEMARK:

3~S:
3a,1~amxo:
POR DINAMARCA:

Karl I. ESKELUND

FogTHE DOMINICAN REPUBLIC:

Poun LA ItEPUBL:QUE DoMu.ac~ii~E:

Ba ~oitanmtaiicxyxoPecny6~mty;

Fon LA REP~BUCADOMINICANA:

Minerva BERNARDINO
Enrique DE MARCHENA

No. 4468
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FOR ECUADOR:

POUR L’EQUATEUR:

Ba Bana~op:

POR EL ECUADOR:

FOR EGyPT:

PounL’EGyPTE:

Ba ErimeT:
Po~EGIPTO:

Fon EL SAlvADoR:

POURLE SALVADOR:

Ba CaJmBaAop:

POR EL SAJ~vADoR:

Fon ETm0PIA:

PounL’ETUIOPIE:

Ba B~noirmo:

PonEnopi~:

FonFINI~m:
PounLA FINLANDE:

3a n~i~n~nn~:

PonFmLArcnIA:

Fon FRANCE:

PounLA FRANCE:

Ba ~pam~mo:

POR FRANCIA:

JoséV. TRUJILLO

January16/58
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FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

PouR LA REPUBLIQUE FED~RALED’ALLEMAGNE:

Ba tDeJlepamaHyxoPecnyó.arntyrepMaHna: *

POR LA REP~BLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

FOR GREECE:

Poun LA GnEcE:

Ba r~w~:
POR GREcI~t:

FonGUATEMALA:

PounLE GUATEMALA:

Ba FBaTeMaJIy:

PonGUATEMALA:

Graciela QUAN

Fon JLtni:
PounHAITI:

Ba ra:un:

PonILurl:

Fon HONDURAS:
Poun LE HONDURAS:

Ba Poi~ypac:

Pon HONDURAS:

FOR HUNGARY:

Poun LA HONGIUE:

Ba Beiirpmo:

Pon HuNcnfA:

SIK Endre
Dec. 5, 1957

No. 4468
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FOR ICELAND:

Poun L’ISLAr’wE:

Ba ]4cjiaiwno:

Port ISLANDIA

Fort INnIA~
PounLINDE:

Ba Hw~a~:
Port LA INDIA:

With the following reservationas to article 10:
Any disputewhich may arisebetweenany two

or more Contracting Statesconcerning the inter-
pretation or application of the present Convention
which is not settled by negotiationsshall with the
consentof thepartiesto thedisputebereferredto the
InternationalCourt of Justicefor decisionunlessthe
parties agreeto anothermode of settlement.’

Arthur S. LALL

15 May 1957

Fort INDoNEsIA:

Poun L’INDONESIE:

Ba flnj~ortearts:

Port INDONESIA

Fort IRAN:
PouuL’IIuI’I:

3a Hpan:

Port IRAN:

1 [TRADUCTION — TRANSLATION]

Avec la reservesuivanteen cc qui concemel’srticle 10:
Tout différendqui pourrait survenirentredeux ou plusieursEtats contractantsrelatif a I’m-

terprétationou a l’application de Ia présenteConvention, qui n’aura pas été réglepar voie de
négociations,est soumispour decision, Si lesparties au différerid y consentent,a is Cour interna-
tionalede Justice,saul si lea partiessont convenuesd’un autremodede réglement.

N’ 4468
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FOR IRAQ:

Poun L’IRAK:

3aHpait:

Port mAR:

FOR IRELAND:

Pourt L’IRLANDE:

Ba Hp~ian~mo:

Port IRLANDA:

FrankAIKEN
24 Sept. 1957

Fort ISRAEL:

POUR ISRAilL:

Ba HapaRIrx:

Port ISRAEL:

M. R. KIDRON

12 March 1957

FOR ITALY

PounL’ITALIE:

Ba UTaJIRIO:

Port ITALIM

Fort JAPAN:

Pourt LE JApor4:

U
Ba aHoEBTO:

Port EL JAPON

Fort THE I-IASrIEMITE KINGDOM OF Joiw~::

Poun LE ROYAUME HACHfMJTE DE JORDANIE:

Ba XameMrtrcxoe RopoJeBcmo Hop~a~n:

POR EL Rimio HACIIEM1TA DR JORDANIA:

No. 4468
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Fort THE REPUBLIC OF KOREA:

Pourt LA REPUBLIQUE DR COREE:

Ba Itope~crtymPecny6.imrty:

Port LA REPf~BL:CADR COREA:

FOR LAOS:

POUR LE LAos:

Ba .Jlaoc:

Port LAos:

Fort LEBANON:

Poun LE LIBAN:

Ba JinBall:

Port EL LIBANO:

Fort LIBERIA:

Poun LE LIBERIA:
~IJft~j~:
Ba .)IH6eprno:

Port LIBERIA:

Fort LIBYA:

Pourt LA LIBYE:
~IJJt~:

Ba Jirtamo:

PORLIBIA:

Fort Lu~cny]u’jsTEIr~:
Poun LE LIECHTENSTEIN:

Ba )InxTemirre~rt:

Port LIECHTENSTEIN;

Fort THE GrtAND Ducu~or LUXEMBOURG:

Point LE Gn~&r’iu.D~cnEDR LUXEMBOURG

Ba Be~xmtoeFepIi~orcTBo.lIIOItCCM6ypr

Port EL GRAN DuCAnoDR LUXEMBURGO:

N’ 4468
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Fort MEXICO:

POUR LE MEXIQUE:

Ba Meacmcy:

Port MExico:

Fort MONACO:

POUR MONACO:

Ba Monarto:

Port MdNACO:

FortMortocco:
Pourt LE MAROC:

3a MapoaKo:

Port MARRUEtOS:

Fort NEPAL:

Pourt LE NEPAL:

Ba Henaji:

POR NEPAL:

Fort THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:

Poun LE ROYAUME DES PAYS-BAS:

Ba Itopo.sescmoHnj~op.1IaBj~oB:

Port EL REINO DE LOS PAISES B&joS:

FOR NEW ZEALAND:

Point LA NOUVELLE-ZELANDE

3a Honyio Be.aawlmo:

Port NUEVA ZELAND:A:

L. K. MUNRO
This Convention shall, subject to ratification,

apply to the Cook Islands(including Niue) and the
Tokelau Islands.’

7th July 1958

1 [TRADUCTION — TRANSLATION]

La présenteConventions’appliquera,souareservede ratification, aux lies Cook (y cotnpris
Nioué) etaux lies Tokelau.

No. 4468
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FortNICARAGUA:

PourtLE NICARAGUA:

Ba Biutapaz’ya:

Port NICARAGUA:

Fort THE KINGDOM OF NORWAY:

POUR LE ROYAUME DE N0RvEGE:

Ba Ropo.aeaer~oHoprtermi:

POR EL REIN0 DR NOIBJECA:

Fort PAKISTAN:

POUR LX PAKISTAN:

Ba ilaKEcTan:

Port EL PAKISTAN:

Fort PAN~.siA:
Point LE

~3aHanaMy:

Port PANAMA:

Fon PARAGUAY:

POUR LE PARAGUAY:

Ba ]1aparaa~:

Port EL PAJUGUAX:

Fort PERU:

Point LE PERoU

Ba ilepy:

P0R EL PERO:

Hans ENGEN

9th September1957

Agha SHAHI
April 10, 1958

N° 4468



98 United Nations — Treaty Series 1958

Fort THE PHILIPPINE REPUBLIC:

POUR LA REPUBLIQUE DES Pnnippjruts:

Ba IrtjIanmsacrtyIoPecuyó.awty:

Port LA REP~RL1CADR FILIPINAS:

Fort POLAND:

Poun LA POLOGNE:

Ba ]1o.~mmy:

POrt POLONIA:

Fort PORTUGAL:

P
6

un LX PORTUGAL:

Ba llopryra~imo:

Port PORTUGAL:

VascoVieira GARIN

21stFebruary 1957

Fort R0MANm:
Pourt LA RouMANIE:

Ba PyMNEWO

Port RUMANIA:

Fort SAN MARINo:

PouRSAIrfr-MAIu?~:

Ba Can-Maprtuo:

Port SAN MATUN0:

Fort SAUDI ARABIA:

Pourt L’AZUBlE SAoumm:

Ba Cay~oBcEyzApaBmo:

Port ARABIA SAUDITAI

No. 4468
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FortSPAIr4:

PdurtL’ESPAGNE:

Ba flcuartmo:

Port ESPA$~A:

FOR THE SuuM’i:
PounLE S0uDAN:

Ba (Jyjian:

Port EL SUDAn:

Fort SWEDEN:

Pourt LA SUEDE:

Ba Illner~io:

Port SIJECIA:

FOR SWITZERLAND:

Poun LA SUISSE:

Ba JllBethiapmo:

PonSUIZA:

Fort SYRIA:
POUR LA SYRIE:

Ba Ortpmo:

Port Sim.&:

FortTHAILAND:

PounLA THAILANDE:

Ba TaRIIaIIJ~:

Port Tuw~iDIA:

Gunnar JARRING
May 6, 1957

N’ 4468
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Fort Twqism:

Pourt LA TuraSul:

Ba Tymrc:

Port T(JNEZ:

FortTURKEY:

Pourt LA TURQUIE:

Ba Typn,mo:

Port TURQU1A:

Fort ThE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA REPUBL:QUE SOCTALISTE SOVIETIQUE D’UKRAZNE:

1~ir~k~
Ba YXpamcaylo CoseTcEyxoCoWIa.JnIcrwIecxty:oPecny5.~RRy:

POR LA REP1~BL:CASOC:ALISTA SOVIETICA DX UcRANu:

31, I1AJ1AMAP~YK
15 ORTSI6p5I 1957 r.1

Fort THE UNION or SOUTH AFRICA:

POUR L’UNION SUD.AFRICAINE:

Ba 10mIo-A~pmcaECRR~Cooa:

Port LA UNIÔN SUDAFRICANA:

Fort THE UNION OF SOvIET SOCIALIST REPUBLICS:

Point L’UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES:

3a 00103 CoBeTcanxCoi~rta.~rncm’jecartxPecnyó.mit:

Port LA UNIÔN DE REPIJBLICAS SOCIALISTAS Sov:E’rlcAs:

A. COBOJIEB
6 ceHTn6pH 1957 i’

2

Fort THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Pourt LE ROYAUME.UM DR GRANDE.BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NORD:

Ba Coe~rtrtemIoeKOpOJIOBCTB0 Be.amto6pnrammrt Ceneprto~Hp~xart~rta:

Port EL REINO UNIDO DE GRAN BRETAf~AE IRLANDA DEL NORTE:

Pierson DIXON

15 October 1957 — 15 octobre1957.
6 September1957 — 6 septembre1957.
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Port LA CIUDAD DEL VATICANO:

En nombre del Uruguay establecemosuna
reserva frente a lo dispuestoen el artIculo 3 que
tiene trascendencia para el cumplimiento de Ia
Convención.La Constituciónuruguayano autoriza
el otorgamientode La nacionalidada los extranjeros,
salvo que seanhijos de padreo madreuruguayos,
en cuyo caso pueden ser ciudadanos naturales.
Fuera de este caso, a los extranjeros, Ilenando las
condiciones constitucionalesy legales, solo se les
puedeotorgarlaciudadanialegal,y no Ianacionalidad.1

Juan CABBAJAL VICTORICA
TomásG. BRENA

1 [TRANSLATION]

On behalf of Uruguay we hereby make a
reservationto the provisionsof article3 which
hasa bearingon theapplicationof the Conven-
tion. The Constitution of Uruguay doesnot
authorizethegranting of nationality to analien
unlesshe is the child of a Uruguayanfather or
mother, in which casehemaybecomea natural
citizen. This caseapart, an alien who fulfils
the constitutional and legal conditions may
be granted only legal citizenship, and not
nationality.

1 [TRADUCTION]
Au nom de l’Uruguay, nousformulonsence

qui concerneIa disposition de l’articie 3 une
reservequi a desconsequencequantal’applica-
tion de la Convention. La Constitution de
l’Uruguaynepermetpasd’octroyerlanationalitC
auxetrangersa momsqu’ils ne soientnesd’un
pèreou d’une mereuruguayens,auquelcas ils
peuvent&re citoyensnatureis.En dehorsdecc
cas, lea étrangersqui rempiissentlesconditions
fixéespar is constitutionetparlaloi nepeuvent
sevoir octroyerque la citoyennetélégaleetnon
la nationalitC.

FortTUE UNITED STATES OF AMERICA:

Pourt i~sETATS-UNIS D’AMEIUQUE:

3a Coe~mertm,xeJIh~mAMepmcrt:

Port LOS ESTADOS UNmos DE AMERICA:

FOR URUCUAY~

PouR L’URUGUAY:

Ba Ypyrna~:

Port EL URUGUAY:

Fort VATICAN C:Ty:

Pourt LA CITE DU VATICAN:

Ba BaTmtan:
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FOR VENEZUELA:

PounLX VENEZUELA:

3aBertecya.iiy~

Port VENEZUELA:

Fort VIET.NAM:

Pourt LX Vitr.N~t~r;

Ba &emaM:

Port VIET-].’{A~A~:

FostYrti~j:
PourtLE YEi~rj:

3a Ilertert:

Port EL YEMEN:

Fort YUGOSLAyIA:
PourtLA YouGoSLAy1*~

Ba lOroOJiaBmo:

PortYUGOESLAVIA:

Joza BRILEJ

27th of March 1957

No. 4468


